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CRT ELECTRONIC s.r.o.
¢. 1080, 029 57 Oravska Lesna — SLOVAKIA

VSeobecné nakupné podmienky
General Purchase Conditions

Preambula - Rozsah a platnost’ / Preamble - The scope and the validity

1. Tieto vSeobecné nakupné podmienky sa vztahuju na vSetkych dodavatelov produktov (materialov, surovin a hotovych vyrobkov) a sluzieb
(dalej len predmet dodavky), ktoré nakupuje spolo¢nost CRT ELECTRONIC s.r.o. (dalej aj ,CRT*) na zaklade objednavok / zmluv, v ktorych je
vézba na tieto nakupné podmienky. Za dodavatela sa pre Ucely tychto vSeobecnych nakupnych podmienok povazuje akakolvek druha zmluvna
strana zo zmluvného vztahu so spolo¢nostou CRT. Zavaznymi pre obidve strany sa tieto vSeobecné nakupné podmienky stavaju momentom
potvrdenia objednavky dodavatelom. Dodavatel' potvrdenim objednavky deklaruje svoj bezvyhradny suhlas s ich obsahom a akceptuje ich. Na
dodacie alebo iné obchodné podmienky dodavatela sa neprihliada; to neplati v pripade, ak ich CRT vyslovne pisomne akceptoval. Odvolavka
alebo odkaz v objednavke CRT na akékolvek dokumenty, ktoré su suc¢astou ponuky dodavatela, neznamena akceptaciu obchodnych podmienok
dodavatela a ani jeho inych podmienok uvedenych v ponuke alebo v inych dokumentoch dodavatela alebo jeho dodavatelov a zakaznikov.

1. These General purchase conditions apply to all contractors of products (materials, raw materials and finished products) and services (hereinafter
“the object of delivery”) purchased by the company CRT ELECTRONIC Itd. (hereinafter "CRT") based on orders / contracts in which is the binding
of these purchase conditions. The Contractor shall be considered as any other contractual party of the contractual relationship with CRT. These
General purchase conditions shall become binding for both sides at the moment of the order confirmation by the Contractor. The Contractor by
the order confirmation declares its unconditional agreement to the content of the General purchase conditions and accepts them. Delivery or other
commercial terms and conditions of the Contractor are disregarded; this shall not apply if the CRT explicitly accepted them in writing. Reference
or link to any documents in CRT order that are the part of the Contractor offer, shall not imply the acceptance of the Contractor commercial
conditions nor its other conditions specified in the offer or other documents of the Contractor or Contractor’s Contractors and customers.

2. Vzgjomne dohodnuté odchylky od tychto vdeobecnych nakupnych podmienok su uvedené v prilohe &. 1

2. Mutually agreed deviations from these general purchasing conditions are listed in Annex no. 1

3. Dodavatel je zodpovedny za prenesenie relevantnych poziadaviek tychto nakupnych podmienok na svojich subdodavatelov.

3. The Contractor shall be responsible for transferring the relevant requirements of these General Purchase terms and conditions at Contractors
of the Contractor.

I. Eticky kédex socialnej zodpovednosti pre dodavatela / Il. Conduct od Conduct and Social Responzibility for the Contractor
Spolo¢nost CRT ma vo svojom manazérskom sytéme implementovany ZVEI's Code of Conduct for Corporate Social Responsibility.

CRT has implemented ZVEI's Code of Conduct for Corporate Social Responsibility in its management system.

Dodavatel sa svojim podpisom zavazuje implementovat’ ZVEI's Code of Conduct for Corporate Social Responsibility alebo ZVEI-VDMA
Code of Conduct - Companies stand by their social responsibility do svojho manazérskeho systému

With his signature, the Contractor undertakes to implement ZVEI's Code of Conduct for Corporate Social Responsibility or ZVEI-VDMA Code of
Conduct - Companies stand by their social responsibility into its management system.

Pozri / see: https://www.zvei.org/en/subjects/sustainability-environment

Il. Uzatvorenie objednavky/zmluvy, formalne poziadavky / Il. Conclusion of Order / Contract/Legal Form Requirements

1. Pre pravne vztahy medzi dodavatelom produktov a sluzieb a CRT plati Zakon SR €. 513/1991 Zb.Obchodny zakonnik v aktualnom zneni a
nasledovné vSeobecné nakupné podmienky. Obchodné podmienky a odliSné ustanovenia dodavatela stanovené akoukolvek formou platia len po
pisomnej dohode oboch stran. Za uznanie sa nepovazuje mi¢anie spolo¢nosti CRT ani prijatie vykonu &i jeho platba spolo¢nostou CRT.

1. Any legal relations between the Contractor of products and services and the CRT apply to the Act No. 513/1991 Coll, Commercial Code, as
amended, and the following General purchase conditions. Commercial terms and other provisions of the Contractor established in any form
whatsoever will be applicable only if they are confirmed in the written form by both contractual parties. Neither the silence nor the acceptance of
the performance or the payment by CRT shall be construed as an acknowledgement.

2. Objednavka / zmluva na nakup obsahuje:

—  faktura¢né udaje odberatela — CRT ELECTRONIC s.r.o.

—  fakturaéné udaje dodavatela

—  detailny popis a identifikacia predmetu dodavky, vazba na Specifikacie
—  mnozstvo

—  jednotkova cena a cena spolu
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—  dodacia podmienka podrla Incoterms vzdy v ich aktudlnom zneni, s ur€enim miesta dodania predmetu dodavky
—  platobna podmienka
—  ostatné poziadavky CRT, ktoré sa vztahuju na predmet dodavky

2. Purchase order/contract shall contain:

- customer invoicing data — CRT ELECTRONIC Ltd.

- supplier invoicing data

- detailed descriptions and identification of the object of delivery, binding to specifications

- quantity

- unit price and total price

- delivery terms in accordance with Incoterms, always in its current version, specifying the place of supply of the object of delivery
- payment terms

- other CRT requirements relating to the object of delivery

3. Objednavka/zmluva, ako aj zmeny objednavky/zmluvy, vedlajSie dojednania, vysvetlenia k jej ukon€eniu, ako aj iné vyjadrenia a oznamenia si
vyzaduju pisomnu formu, pokial tieto podmienky neustanovuju inak.

3. Purchase order/contract, as well as the purchase order/contract modifications, the side agreements, the declarations regarding the termination
of the purchase order/contract and all other statements or notice require the written form, unless provided otherwise.

4. Dodavatel je povinny potvrdit objednavku spolo€nosti CRT do 5 dni od jej prijatia. Prijatim objednavky sa rozumie okamih doru¢enia pisomnosti
postovou prepravou alebo kuriérom, alebo okamih doruc¢enia e-mailovej spravy alebo faxovej spravy. V pripade, ak nebude objednavka CRT
potvrdena dodavatelom, bude objednavka po uplynuti lehoty podla predchadzajicej vety povazovana za akceptovanu bez vyhrad s podmienkami
uvedenymi v objednavke, tj. najmd uvedenym terminom dodania, cenou, tovarom v uvedenej akosti a mnozstve, vratane pozadovanej
sprievodnej / technickej dokumentacie.

4. Contractor is obliged to confirm CRT order within 5 days of receipt. Order acceptance means the moment of delivery of documents by post or
courier delivery or by delivery of an e-mail or fax message. If CRT order is not confirmed by the Contractor, the order will be after the expiration
of the previous sentence considered as accepted without reservation with the terms specified in the order, i.e. particularly, with stated delivery
date, the price, volume and quantity of goods, including the required binding / technical documentation.

5. Potvrdenim objednavky spolo¢nosti CRT dodavatel:

e Podvrdzuje reSpektovanie uzatvorenych “zmlav” a tychto “V§eobecnych nakupnych podmienok”

. Potvrdzuje svoju ochotu reSpektovat vSeobecné zvyklosti plynuce aj z predchadzajicej ustalenej obchodnej praxe.

. Zavazuje sa, ze ku fakture prilozi képiu dodacieho listu resp. pracovného vykazu a pozadovanu sprievodni dokumentaciu
( dokumentéciu zo vzorkovania, vyhlasenie o zhode s objednavkou, certifikaty kvality, EU vyhlasenie o zhode s RoHS 3, EU vyhlasenie
o zhode s REACH SVHC a WFD, RMI-CMRT, RMI-EMRT, kartu bezpeénostnych udajov...) !

e Na dodacom liste, okrem iného, uvedie potvrdenie dodavatefa o sulade s ,vyhlasenim o zhode s objednavkou®, s ,EU vyhlasenim o
zhode s RoHS 3”7, s “EU vyhlasenim o zhode s REACH SVHC a WFD”!

5. By conflrmmg CRT ELECTRONIC'’s order, the Contractor:

Confirms compliance with concluded "contracts" and these "general purchase conditions"

. Confirms his willingness to respect general customs resulting from previous established business practice

. Undertakes to attach to the invoice a copy of the delivery note or work report and the required accompanying documentation (sample
documentation, order of conformity, order of quality certificates, EU RoHS 3 declaration of conformity, EU SVHC conformity declaration
and WFD , RMI-CMRT, RMI-EMRT, safety data sheet ...)!

e  On the delivery note will, inter alia, be given the confirmation of the supplier's compliance with the "declaration of conformity with the
order," with "the EU declaration of conformity with the RoHS 3" with "EU declaration of conformity with REACH SVHC and WFD"!

6. Ak sa bude potvrdenie objednavky dodavatelom odliSovat od objednavky CRT, je dodavatel povinny na tieto odliSnosti CRT vopred pisomne
upozornit. Spolo¢nost CRT je tymito odliSnostami viazana len v pripade, ak s tymito odliSnostami pisomne suhlasi. Prevzatie tovaru/sluzby sa
nepovazuje za odsuhlasenie akychkolvek odliSnosti.

6. If Contractor order confirmation differs from CRT order, the Contractor will be obliged to notify these differences to CRT in advance in writing.
The CRT Company is bound by these differences only if it is agreed in the written form. Takeover of goods / services shall not be considered as
an approval of any differences.

lll. Rozsah dodavky a zmeny dodavky / lll. Scope of Deliveries/Changes in Scope of Deliveries

1. Dodavatel zabezpeci, ze sa v€as oboznami s vyznamnymi Udajmi a okolnostami, ktoré su potrebné pre spinenie jeho zmluvnych zavazkov,
ako aj s CRT zamyslanym ucelom pouzitia jeho dodavky. Dodavatel zodpoveda za to, ze jeho dodavky obsahuju v§etky vykony nevyhnutné pre
bezpecné a hospodarne vyuZitie podla platnych predpisov a su vhodné na zamyslany ucel pouZitia a zodpovedaju najnovsim technickym
Standardom.

1. The Contractor shall ensure that he will be conusant in time with all information relevant for CRT intended use of its deliveries. The Contractor
is responsible for ensuring that his deliveries include all performances required for safe and economic use in accordance with applicable
regulations and that deliveries are suited for the intended use and comply with the latest technical standards.

2, Dodavatel sa pri realizacii vykonov bude riadit’ vSetkymi prisluSnymi normami, zakonmi a pravnymi predpismi Slovenskej republiky a Eurépske;j
unie, predovsetkym predpismi o ochrane zivotného prostredia, o nebezpecnych latkach a tovaroch a predpismi o bezpec€nosti prace a ochrany
zdravia pri praci, ako aj vSeobecne uznavanymi pravidlami bezpec€nosti prace a ochrany zdravia pri praci. Dodavatel je povinny pisomne
informovat CRT o pozadovanych dradnych povoleniach a prihlasovacich povinnostiach tykajucich sa dovozu a prevadzkovania predmetov
dodavky.

2. The Contractor in the implementation of performance(s) will observe all relevant standards, laws and regulations of the Slovak Republic and
the European Union, in particular those concerning regulations on environmental protection, hazardous substances and products and the
regulations on safety and health at work, as well as the generally accepted rules of safety and health at work. The Contractor shall notify CRT in
the written form of any governmental permits or notification requirements that may be required for the import and the use of the delivered items.
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3. CRT je opravnena od dodavatela pozadovat konstrukéné a realizatné zmeny na predmete dodavky. Dodavatel musi previest zmeny v
primeranom Case podla vzajomnej dohody. Na désledky, predovSetkym v suvislosti so zvySenymi i znizenymi vydavkami, ako aj terminmi
dodavky, je nutné po vzajomnej dohode prijat’ prislusné opatrenia. Ak nebude v ramci primeranej doby zrealizovana dohoda, CRT rozhodne podla
spravodlivého uvazenia.

3. CRT is entitled to request from the Contractor modifications in the design and construction of the supplied object of delivery. The Contractor
shall implement the modifications within a reasonable period of time by mutual agreement. Mutually satisfactory agreements shall be concluded
concerning the consequences of such modifications, in particular with regard to delivery dates, extra and reduced costs. CRT will determine within
the reasonable discretion if agreement regarding the matters outlined in the previous sentence cannot be reached within a reasonable period of
time.

IV. Ceny/ IV. Prices

1. Dohodnuté ceny su pevné ceny. Ku kazdej dodavke je potrebné predlozit dodaci list, sprievodnu dokumentaciu podl'a poziadaviek CRT ( napr.
zlozku PPAP/PPF, vyhlasenie o zhode, certifikaty kvality, EU vyhlasenie o zhode s ROHS 3, EU vyhlasenie o zhode s REACH SVHC a WFD,
RMI-CMRT, RMI-EMRT, karty bezpe¢nostnych udajov...) a faktiru s uvedenim udajov o mieste zlozenia dodavky, ¢islom dodavatela, &islom
dielov, po¢tom kusov a jednotkovou cenou, ako aj mnozstvo na dodavku. Dodavatel' vyhlasuje, Zze na poziadanie CRT je pripraveny uplatnit’
metody dobropisovania.

1. The agreed prices are the firm prices. All deliveries shall contain delivery note, accompanying documentation as required by CRT (e.g.PPAP
/PPF documents, declaration of conformity, quality certificates, EU declaration of conformity / ROHS 3, EU declaration of conformity REACH
SVHC and WFD, RMI-CMRT, RMI-EMRT, safety data sheets...) and the original invoice which include place of unloading, Contractor number,
part number, number of pieces, price per piece, and volume per delivery. The Contractor agrees to participate to a credit memo procedure upon
CRT request.

2. VSetky bankové poplatky, ktoré vzniknu pri vzajomnych finanénych transakciach v banke dodavatela, znasa dodavater.
2. All the bank charges that occur in mutual financial transactions at the supplier's bank shall bear the supplier.

3. Dodavatel nie je opravneny bez predchadzajuceho pisomného suhlasu CRT zapocitat svoje pohladavky, ktoré ma voc¢i CRT, s pohladavkami,
ktoré ma CRT voci dodavatelovi, alebo postupit na tretie osoby pohladavky, ktoré ma vocéi CRT alebo ich nechat vymahat tretimi osobami.

3. The Contractor is not entitled without the prior written consent of CRT to offset its claims against CRT with CRT claims against the Contractor,
or to transfer the claims against CRT to the third parties, or to have such claims collected by the third parties.

V. Dodacie podmienky / V. Delivery Terms

1. Dodavky su dodavané podfa DAP (Incoterms vzdy v ich aktudlnom zneni) na spolo¢nostou CRT uréené miesto, pokial nebolo pisomne
dohodnuté inak, vratane balenia a ochrany. Kazda zasielka musi byt spolo¢nosti CRT a spolo¢nostou CRT uréenému prijemcovi pisomne
nahlasena v jej def odoslania. Ku kazdej dodavke musi byt prilozeny dodaci list a sprievodna dokumentacia podfa pozZiadaviek CRT ( napr.
dokumentaciu zo vzorkovania PPAP / VDA2, vyhlasenie o zhode s objednavkou, certifikaty kvality, EU vyhlasenie o zhode s RoHS 3, EU
vyhlasenie o zhode s REACH SVHC a WFD, RMI-CMRT, RMI-EMRT, karty bezpe¢nostnych tGdajov...).

1. All deliveries are DAP (according to the most recent Inco-terms) to a location determined by CRT and unless determined in the written form
otherwise including the packaging and protection. CRT Company and the consignee determined by CRT Company shall be advised about a
shipment in writing on the day of its dispatch. Each shipment shall include a delivery note accompanying documentation as required by CRT (e.g.
PPAP / VDA2 sampling documents, declaration of conformity with the order, quality certificates, actual RoHS and REACH statement, RMI-CMRT,
RMI-EMRT, safety data sheets...)

2. Na dodacom liste musi byt minimalne uvedené:

- identifikacné udaje dodavatela

- identifikatné Gdaje CRT

- Gislo objednavky CRT

- Cislo/kod tovaru CRT

- Cislo/kod tovaru dodavatela

- mnozstvo

- vyhlasenie o zhode s objednavkou

- EU vyhlasenie o zhode s RoHS 3

- EU vyhlasenie o zhode s REACH SVHC a WFD

2. The delivery note must indicate at least:

- supplier identification data

- CRT identification data

- CRT order number

- CRT item number / code

- supplier's goods number / code

- quantity

- declaration of conformity with the order

- EU Declaration of Conformity with RoHS 3

- EU Declaration of Conformity with REACH SVHC and WFD
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VI. Terminy, omeskanie / VI. Delivery Dates, Default in Delivery

1. Dodavatel zodpoveda za plnenie zmluvy podla terminov uréenych CRT v objednavke. Urcujucim faktorom pre dodrzanie terminu dodavky je
dorucenie tovaru spolo¢nostou CRT uréenému prijimatelovi. Dodavatel je povinny CRT okamzite pisomne upozornit na omeskanie a udat dévody
a predpokladané trvanie omeskania. Na dévody omesSkania, za ktoré nenesie zodpovednost, sa dodavatel méze odvolat len vtedy, ak si spinil
SVoju oznamovaciu povinnost'.

1. The Contractor is responsible for the performance of the contract in accordance with time limits specified by CRT in the order. Delivery of goods
to the recipient determined by CRT Company shall be regarded as a decisive factor for keeping the term or delivery time. The Contractor is bound
to inform CRT immediately in written form about any default in delivery, indicate the reasons for such default in delivery and its expected duration.
The Contractor may refer to reasons of default for which he is not bearing responsibility only if he has met his liability to notify.

2. Dodavka tovaru sa povazuje za v€as dodanu, ak je dodana riadne a v€as v dobe a mieste plnenia uréenom v objednavke CRT.

2. Delivery of goods is considered to be delivered on time if it is delivered properly and in time to a time and location determined by CRT in the
order.

3. Pri omeskani je dodavatel povinny zaplatit CRT zmluvnu pokutu, za kazdy tyzder omeskania 0,05%, z celkovej hodnoty objednavky, max. 3%
z celkovej hodnoty objednavky. Dohodou o zmluvnej pokute a uplatnenim narokov z omeskania zostavaju CRT nedotknuté prislichajuce zakonné
naroky z omeskania vratane naroku na nahradu Skody. V pripade omeskania dodavatela s dodanim tovaru/sluzby dihSie ako 30 dni je CRT
opravnena od zmluvy odstupit.

3. In case of default in delivery, the Contractor is obliged to pay CRT a contractual penalty in the amount of 0,05 % of the total gross sum of the
order for each week of delay, max. 3% of the total gross sum from the order. By concluding the Late Fee Agreement and claiming the late fee,
CRT rights related to late payment - including the right for indemnity - shall remain untouched. In case of default of the Contractor delivery of the
goods / services for more than 30 days, CRT shall be entitled to withdraw the contract.

4. CRT je opravnena pri omeskani dodavatela s plnenim, bez ohladu na zavinenie dodavatela, bezodkladne vykonat opatrenia, ktorymi dbéjde
k ndhradnému plneniu tretimi osobami, pri€om dodavatel je povinny uhradit vSetky takto vzniknuté naklady CRT v plnom rozsahu.

4. CRT is entitled in case of default of Contractor's performance, regardless of Contractor fault, without delay to implement measures that will
substitute performance of Contractor by the performance provided by the third parties, while the Contractor is required to pay CRT any costs to
the fullest extent.

5. CRT nie je povinna prevziat plnenie pred dohodnutou dobou plnenia.
5. CRT is not obliged to take over the performance prior the agreed time of performance.

6. Ciastoéné plnenia, rovnako ako plnenia vo vaéSom alebo v mensom rozsahu su pripustné iba na zaklade vyslovného pisomného sthlasu
spolo¢nosti CRT.

6. Partial performance, as well as the performance of a greater or lesser extent are permittedonly with the explicit CRT written consent.

VII. Platobné podmienky / VI.Payment terms

1. Dodavatel je povinny bezodkladne po riadnom dodani tovaru/sluzby, resp. po ukonéenom poskytnuti plnenia vyhotovit dafiovy doklad - faktiru
s uvedenim vSetkych Gdajov v objednavke CRT, ako aj vSetkych udajov v zmysle prisluSnych pravnych predpisov (najma zékona €. 222/2004 Z.z.
o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov) a bezodkladne ju dorucit na adresu spolo¢nosti CRT

1. The Contractor is obliged immediately after the delivery of the goods / services, respectively after the termination of provided performance
to issue the tax document — invoice containing all data in CRT order, as well as all data in accordance with the relevant legal regulations (especially
Act no. 222/2004 Coll on value added tax, as amended) and shall immediately deliver it to the CRT company.

2. K fakture je dodavatel povinny prilozit original dokladu (preberaci protokol, dodaci list a pod.) preukazujici prevzatie poskytnutého pinenia
podpisany osobou poverenou spolo¢nostou CRT

2. The Contractor is obliged to submit the original document (acceptance certificate, delivery note, etc.) to the invoice proving the acceptance of
provided performance signed by a person authorized by CRT.

3. CRT je opravnena vratit dodavatelovi faktiru, ktora nie je vyhotovena v sulade s bodom 1. tohto ¢lanku alebo neobsahuje doklad podla bodu 2.
tohto ¢lanku, a nie je povinna ju uhradit. Diiom doru€enia opravenej/doplnenej/novej faktiry so vSetkymi pozadovanymi nalezitostami spolo¢nosti
CRT, zacina plynut nova lehota splatnosti v zmysle dohodnutych platobnych podmienok.

3. CRT shall be entitled to return invoices which is not issued according to paragraph 1 of the present article or not containing the document
specified in paragraph 2 of the present article and shall not be obliged to pay it to the Contractor. Upon the date of delivery of the amended /
modified / new invoice adhering to all requirements of CRT, a new payment term shall commence, in accordance with the agreed payment terms
and conditions.

4. Lehota splatnosti faktury dodavatela je 30 dni, ak nie je dohodnuté inak, a zagina plyndt po doruéeni riadne vyhotovenej faktury v sulade
s bodom 1. a 2. tohto ¢lanku. V pripade, ak je dodavatel povinny dorudit spolu s plnenim aj doklady (napr. atesty materidlov, protokoly
o vykonanych skuskach, dokumenty preukazujuce kvalitu alebo iné dokumenty), plnenie dodavatela sa povazuje za uskuto¢nené az momentom
doruéenia tychto dokladov. Dodavatel je opravneny vyhotovit faktiru vyluéne po prevzati plnenia a vSetkych dokladov spolo¢nostou CRT.

4. The invoices of the Contractor shall be due and payable within 30 days, unless otherwise agreed, following the delivery of the invoice issued in
accordance with paragraphs 1 and 2 of the present article. If the Contractor is obliged to deliver further documents (such as: certificates of
materials, protocols of the performed tests, documents proving the quality of the delivery or other document), the obligations of the Contractor
shall be deemed met only upon the delivery of these documents. The Contractor may issue an invoice only following the acceptance of the delivery
and all documents by CRT.
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5. Uhradenie faktury spoloénostou CRT nema za nasledok uznanie toho, Ze dodavka alebo pinenie dodavatela bolo vykonané riadne a v¢as, ani
vzdanie sa prav, ktoré prislichaju CRT. Faktura dodavatela sa povazuje za uhradeni momentom odpisania finanénych prostriedkov z uctu
spolo¢nosti CRT.

5. Payment of any invoice by CRT shall not be considered as a confirmation, that delivery or work was carried out duly and on timr, nor shall be
considered as a waiver of the rights of CRT. The Contractor's invoice shall be considered paid upon the withdrawal of the appropriate amount
from the bank account of CRT.

6. Pri omeskani so splatnostou faktury je dodavatel opravneny pozadovat od CRT zmluvnu pokutu, za kazdy tyzdefi omeskania 0,05%, z celkovej
hodnoty faktury, max. 3% z celkovej hodnoty faktiry. Dohodou o zmluvnej pokute a uplatnenim narokov z omeskania zostavaju nedotknuté
dodavatelovi prisluchajuce zakonné naroky z omeSkania vratane naroku na nahradu Skody..

6. Upon late invoice payment, the Contractor may request a late fee from CRT, amount is 0.05% of the total gross invoiced sum for each week of
the delay, max. 3% of the total gross invoiced sum. By concluding the Late Fee Agreement and claiming the late fee, the Contractor's rights related
to late payment - including the right for indemnity - shall remain untouched.

7 Ak dafovy urad rozhodnutim ulozi spolo€nosti CRT ako rucitelovi v zmysle § 69b zakona o DPH uhradit dodavatelom nezaplatenu DPH, CRT
oznami tuto skuto¢nost’ dodavatelovi. Dodavatel je povinny bezodkladne, najneskér vSak do 3 dni odo dria doru€enia oznamenia CRT podla
predchadzajucej vety, poskytnut spolo¢nosti CRT vSetky informacie a dokumenty, na zaklade ktorych mozno uplatnit namietky voci povinnosti
spolo¢nosti CRT ako ruitela uhradit dariovému Uradu dodavatefom nezaplatenua dari.

7. Should CRT as a guarantor - upon a tax authority order - be obliged to pay the VAT unpaid by the Contractor in accordance with article 69b of
the Slovak VAT Act, CRT shall notify the Contractor accordingly. The Contractor shall promptly, not later than 3 days following the receipt of the
notice issued by CRT in accordance with the preceding sentence, provide CRT with all information and documents, substantiating any objection
against the obligation of CRT as a guarantor to pay the Contractor's unpaid tax to the tax authority.

8.Ak danovy urad ulozi spolo¢nosti CRT ako rucitelovi v zmysle § 69b zakona o DPH povinnost uhradit dodavatelom nezaplatenu dar, CRT je
opravnena pouzit nevyplatenli sumu z ceny plnenia na Uhradu takejto nezaplatenej dane. CRT ako ruéitel v zmysle § 69b zakona o DPH je
opravnena pouzit na uhradu dodavatelom nezaplatenej dane na zaklade rozhodnutia dafiového Uradu aj akukolvek nevyplatenu cenu plnenia,
vratane inych nevyplatenych pohfadavok z inych zmluvnych vztahov medzi CRT a dodavatelom.

8. Should CRT as a guarantor - upon a tax authority order - is obliged to pay the tax unpaid by the Contractor in accordance with article 69b of
the Slovak VAT Act, CRT shall be entitled to set off the unpaid amount from the sums payable for the works and pay the unpaid tax. As a guarantor
in accordance with article 69b of the Slovak VAT Act, CRT shall be entitled to use - for the purpose of payment of any tax unpaid by the Contractor
in accordance with the issued tax authority order - any unpaid amount for the performance, including the unsettled claims from other contractual
relationships concluded between CRT and the Contractor.

VII. Zachovavanie tajomstva, informacie / VII. Confidentiality, Information

1. Dodavatel je povinny zachovat v tajnosti vSetky informacie, ktoré mu CRT poskytne ako napr. vykresy, podklady, poznatky, vzorky, vyrobné
prostriedky, modely, datové nosice atd', nespristupnit tieto tretim osobam bez predchadzajiuceho pisomného suhlasu CRT a nepouzit ich na iné
Ucely, ako bolo CRT uréené. Toto plati rovnako pre képie. Tento zavazok neplati pre informacie, ktoré mu pri ich prijati opravnenym spdésobom
boli zname bez zavazku o uchovani tajomstva alebo sa neskér stand jemu znamymi bez zavazku o uchovani tajomstva, ktoré — bez porusenia
zmluvy jednou zo zmluvnych stran — su alebo budu vS§eobecné zname, alebo pre ktoré mu bolo pisomne udelené povolenie na iné pouzitie.

1. The Contractor shall be obliged to keep secret all information provided by CRT, including the drawings, documents, know how, samples,
production devices, models, media, may not make such information available to the third parties without CRT prior written consent and may not
use such information for the purposes other than as determined by CRT. These obligations are valid mutatis mutandis also to copies. This
confidentiality obligation does not apply to information that the Contractor had already obtained legitimately at the time of disclosure provided such
information was not subject to a confidentiality obligation, that the Contractor later obtains legitimately without being obliged to keep such
information confidential, that is or becomes generally known without any breach of contract by one of the parties or for the disclosure or the
independent use of which the Contractor has received permission.

2. Dodavatel nie je bez predchadzajiceho pisomného sthlasu CRT opravneny robit si reklamu prezentovanim jeho obchodného vztahu s CRT.
Spolo¢nost CRT si vyhradzuje vlastnicke pravo a vSetky iné prava (napr. autorské prava) na informacie, ktoré poskytla.

2. The Contractor may not advertise its business relationship to CRT without CRT prior written consent. CRT Company will retain title and reserve
all other rights (such as copyright) to the information, which were presented.

3. Kopie je mozné vyhotovit az na zaklade predchadzajiceho pisomného suhlasu CRT. Dodavatel musi podklady a predmety, ktoré mu boli
poskytnuté, ako aj ich kdpie starostlivo na vlastné naklady a nebezpelenstvo uschovat, starat sa o ne s vynalozenim odbornej starostlivosti a
zabezpecit a na ziadost CRT ich kedykolvek vydat alebo zni¢it. Dodavatel nema na zaklade ziadneho dévodu zadrzné pravo. Kompletné
odovzdanie alebo zni€enie musi byt pisomne podloZené.

3. The copies may be made only with CRT prior written consent. The Contractor agrees to properly store at its expense and risk all documents
and other objects, including copies thereof, that were made available to the Contractor, to keep them in perfect condition by undertaking
professional care, to obtain insurance for them and to return them to CRT or destroy them, in each case upon CRT request. The Contractor has
no right, on whatever grounds, to retain such objects. The Contractor shall confirm the complete return or destruction of the relevant object in
writing.

4. PoruSenie zavazkov dodavatela vyplyvajucich z €l. VII. bodu 1, 2 a 3. tycto vSeobecnych nakupnych podmienok, bude rieSené podla vzajomne
dohodnutych legislativnych predpisov.

4. If the Contractor breaches its obligations set in point VIl 1. 2. And 3. of these General purchase conditions, it will be dealt with in accordance
with mutually agreed legislation.
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VIII. Certifikacia manazérskych systémov, vstupna kontrola a reklamacie / VIIl. Certification for management systems/Inspection of
Incoming Goods and reclamation

1. Dodavatel / vyrobca ( vyrobné miesto ) je zodpovedny za certifikaciu svojho systému manazérstva kvality minimalne podla normy ISO9001,
certifikaciu svojho environmentalneho systému manazérstva podla normy 1ISO14001 a certifikaciu svojho systému manazérstva bezpecnosti
a ochrany zdravia pri praci podla normy ISO45001 certifikatnym organom, ktorému bola pridelena akreditacna znacka ¢lena IAF MLA (Intrnational
Accreditation Forum Multilateral Recognition Arrangement).

1. The Contractor / producer ( manufacturing site ) is responsible for creating its certification of quality management according to ISO9001 and
for creating its certification of environmental management system according to ISO14001 and for creating its certification of management system
for health and safety at work according to ISO45001, which received accreditation mark member of the IAF MLA (Intrnational Accreditation Forum
Multilateral Recognition Arrangement).

2. Dodavatel / vyrobca ( vyrobné miesto ) je zodpovedny za zavedenie a implemenaciu:

. Systému a politik manazmentu bezpecnosti informacénych technolégii a bezpecnosti informacii, napr. v rozsahu podfa ISO/IEC 27001
. Systému a politik manazmentu spolo¢enskej zodpovednosti, napr. v rozsahu podfa normy ISO 26000
. Systému a politik manazmentu trvalej udrzatelnosti, napr. podla normy ISO 22301

2. The Contractor / producer ( manufacturing site ) is responsible for creating and implementation systems and policy :

. Information security management systems, e.g. to the extent specified in the standard ISO/IEC 27001
. Social responsibility management systems, e.g. to the extent specified in the standard ISO 26000
e  business continuity management systems, e.g. to the extent specified in the standard ISO 22301

3. Dodavatel je povinny vo svojich procesoch plnenia predmetu zmluvy uplatiovat ,stratégiu 0 chyb® a neustale zlepSovat vykonnost' svojich
procesov.

3. The Contractor shall be obliged to apply in his processes of the fulfillment of the contract "the zero rate strategy" and continuously improve the
performance of its processes.

4. Pred sériovymi dodavkami novych Specifickych produktov, je dodavatel povinny vykonat vzorkovanie v rozsahu a podla metodiky stanovenej
CRT v objednavke/zmluve (napr. podfa PPAP / VDA2...).

4. Before the serial deliveries of the new specific products, the Contractor shall be obliged to make sampling in amount and according to the
procedure defined in the CRT purchase order / contract (e.g. according to PPAP / VDA2...).

5. VSetky zmeny na predmete dodavky musia byt CRT vopred pisomne schvalené.

5. Any changes of the delivery object shall be approved by CRT in advance and in written form.

6. Dodavatel je povinny neustale riadit' a zlepSovat spdsobilost’ svojich procesov a kontrolovat’ kvalitu svojich dodavok.

6. The Contractor shall be obliged to manage and improve constantly the capability of its processes and to control the quality of its deliveries.

7. Vstupna kontrola produktov a sluZieb sa uskutoCfiuje len s ohladom na zjavne zistitelné chyby od identity, mnoZstva a mechanického
poskodenia predmetu dodavky. Takéto chyby budeme okamzite reklamovat formou reklamaéného protokolu. Vyhradzujeme si pravo vykonania
rozsiahlejSej vstupnej kontroly predmetu dodavky, resp. po dohode s dodavatelom triedenie chybnej dodavky na naklady dodavatela.

7. The input quality inspection of the products and the services can be executed only with the respect on the expressly visual defects and eidently
identifiable deviations of the volume and identity and mechanical damage of the object of delivery. These defects will be immediately claimed by
us in the form of a claim report. We appropriate the right to perform the more specific input control of the products, respectively after the agreement
with the Contractor to sort the defective delivery at the expense of the Contractor.

8. CRT bude reklamovat chyby na predmete dodavky zistené az v procese spracovavania produktu, resp. pri vrateni produktov od zéakaznika
CRT v zaruénej lehote. Dodavatel sa vzdava prava na namietky voci oneskorenym reklamaciam chyb, pokial bola reklamacia uplatnena v zarucnej
lehote. V pripade zistenia nedostatkov sme opravneni vratit ¢ast chybnej dodavky, resp. celt podozrivd dodavku.

8. CRT will claim the defects of the object of delivery if identified in processing the product, respectively by returning products by customer of CRT
within the warranty period. The Contractor waives right for the objections to the delayed claimed defects as far as the claim was filed within the
warranty period. In the case of the finding out the defects we are entitled to return that part of the defective delivery, respectively all defective
delivery to the Contractor.

9. Dodavatel je povinny vysporiadat reklamacie predmetu dodavky podla vzajomnej pisomnej dohody s CRT, inak podla podmienok stanovenych
v tychto obchodnych podmienkach. Na uznané reklamacie musi dodavatel prijat okamzité efektivne a ¢inné opatrenia v lehote uréenej CRT.

9. The Contractor shall be obliged to settle up the reclamations of the object of delivery according to the mutual written agreement with the CRT,

otherwise according to the terms stated in these General Purchase Conditions. To the appreciated claims the Contractor shall admit effective
immediate actions and effective measures within the period specified by the CRT.
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IX. Environmentalne a spolocenské poziadavky / IX. Environmental and social requirements

1. Vyhlasenie o nebezpecnych latkach )
VSetky dodavky vyrobkov musia byt v sulade s platnymi pravnymi predpismi EU o chemickych latkach a o odpadoch.

1. Declaration of hazardeous substances
All product deliveries must comply with the applicable EU legislation on chemical materials and on waste.

2. Udaje o materiale
Sucastou vzorkovania podla PPAP / VDA2 je schvalenie udajov o materidle. Dodavatel je povinny poskytnut pre zakaznika ku kontrole a
schvaleniu informacie pozadované v IMDS (International Material Data System).

2. Material data
The material data approval is the part of the sampling for PPAP / VDA2. The Contractor is obliged to provide for the customer to the control and
approval the information required in the IMDS (International Material Data System).

3. EU vyhlasenie o zhode s RoHS 3, EU vyhlasenie o zhode s REACH SVHC a WFD

Dodavatel berie na vedomie, Ze zakaznik, ako vyrobca produktov je nasledny uzivatel podfa REACH, RoHS a WFD

Dodavatel je povinny zabezpecit a CRT preukazat, Ze bude dodrziavat vSetky ustanovenia a praktiky aktualnych legislativnych predpisov REACH,
RoHS a WFD tak, aby bol findlny zakaznik CRT opravneny spracovavat, predavat alebo distribuovat prisluSné materidly a produkty vo svojich
finalnych produktoch v ramci EU.

3. EU declaration of conformity / RoHS 3, EU declaration of conformity REACH SVHC and WFD

The Contractor acknowledges that customer as a manufacturer of products is a downstream user, within the meaning of REACH, RoHS and WFD.
The Contractor shall ensure and demonstrate to CRT that it will comply with all provisions and practices of current REACH, RoHS and WFD
legislation to qualify the final Contractor for the processing, sale or distribution of relevant materials or products in its final products within the EU.

4. Prehlasenie o zhode pre nerastne suroviny — RMI-CMRT, RMI-EMRT,

Dodavatel je povinny pre zakaznika zabezpecit, Zze dodavané materidly alebo vyrobky neobsahuju Ziadne nerastné suroviny (fj mineraly
pochadzajuce z Demokratickej republiky Kongo alebo susednych krajin), zalozené na ,Global Compact® Organizacie spojenych narodov
(www.unglobalcompact.org) a ustanovenymi Kongresu U.S. (Dodd-Frank Act.).

4. CONFLICT MINERALS Declaration of Conformity — RMI-CRMT, RMI-EMRT

The Contractor shall be obliged to assure to the customer that the materials or products supplied shall not contain any conflict minerals (i.e.
minerals originating from the DRC or neighbouring countries), based on the Global Compact of the United Nations ( www.unglobalcompact.org )
and the established principles of the U.S. Congress ( Dodd- Frank Act).

5. Dodavatel je povinny na zaklade pisomnej poziadavky CRT dodat CRT na relevantné produkty vyhlasnie o zhode REACH SVHC a WFD,
ROHS 3, RMI-CMRT, RMI-EMRT, kartu bezpe€nostnych udajov a technicky list ku kazdej prvej dodavke novych produktov a v pripade zmien
produktov. V pripade, ak je dodavatel povinny dodat CRT spolu s plnenim aj vyhlasnie o zhode REACH SVHC a WFD, ROHS 3, RMI-CMRT,
RMI-EMRT, alebo karty bezpe€nostnych udajov alebo technického listu, pInenie dodavatela sa povazuje za uskutoénené az momentom dorucenia
tychto dokladov.

5. The Contractor shall be obliged upon the CRT written request to deliver to CRT relevant products, Declaration of conformity REACH SVHC
and WFD, ROHS 3, RMI-CMRT, RMI-EMRT, the safety data sheet and technical data sheet for each of the first delivery of new products and in
case of any product changes. If the contractor is obliged to deliver to CRT along with the performance, the Declaration of conformity REACH
SVHC a WFD, ROHS 3, RMI-CMRT, RMI-EMRT, or safety data sheets or technical data sheets, the Contractor performance shall be deemed
met at the moment of delivery of such documents.

6. Porusenie povinnosti uvedenych v tomto ¢lanku dodavatelom je povazované za podstatné porusenie zmluvnych podmienok a zaklada pravo
spolo¢nosti CRT na okamzité odstupenie od zmluvy.

6. A breach of the obligations of the Contractor set forth in this section is considered as a fundamental breach of contractual terms and establishes
the right of CRT for an immediate withdrawal from the contract.

X. Zaruka, nahrada vydavkov, zaruéna doba, poistenie / X. warranty/remuneration/warranty period/Insurance
1. Dodavatel poskytuje na predmet dodavky zaruky za kvalitu v nasledovnom rozsahu:

— 24 mesiacov na hmotné produkty — materidly, suroviny a hotové produkty od datumu ich dodania a prevzatia v CRT
— 6 mesiacov na poskytnuté sluzby od datumu prevzatia sluzby v CRT

1. The Contractor shall provide a quality guarantee for the works as follows:

— 24 months for tangible products — materials, base materials and products — following their date of delivery and acceptance by CRT
— 6 months for services provided to CRT following their takeover.

2. Ak je predmet dodavky vadny, tak sa riadia naroky CRT podfa zakonnych predpisov, ak z nasledujucich ustanoveni nevyplyva nieco iné. V
pripade ohrozenia bezpecnosti prevadzky, v pripade rizika $§kod alebo kvéli zachovaniu schopnosti dodavok CRT voéi svojim odberatelom je CRT
opavena po upovedomeni dodavatela odstranit vady sama alebo nechat ich odstranit tretimi osobami. Takto vzniknuté naklady nesie dodavatelf,
ktory sa zavazuje tieto naklady uhradit CRT v plnej vySke. Dodavatel zodpoveda za vSetky priame a nepriame Skody a naklady vzniknuté vadami
tovaru. Nahradené musia byt aj naklady za vstupnu kontrolu tovaru presahujucu bezny rozsah, pokial bolo zistené, Zze minimalne €asti dodavky
su chybné. Toto plati aj pre ¢iastocnu alebo kompletnu kontrolu dodavok v dal§om obchodnom priebehu u CRT alebo u odberatefov CRT. Pokial
dodavatel vyuzije pri poskytovani vykonu tretie osoby, zodpoveda za tento vykon, ako keby ho poskytol sam.

2. If the goods delivered are defective, CRT claims follow the legal regulations unless the following conditions provide otherwise. If the operational
safety is threatened, if there is a danger of damages or for the purpose of maintaining CRT ability to supply CRT customers CRT shall be entitled,
following notification of the Contractor, to remedy the defects itself or have them remedied by a third party. The costs incurred this way shall be
borne by the Contractor who undertakes to pay these costs to CRT in full. The Contractor is responsible for all direct and indirect damages and
costs resulting from defects of the goods. The costs for incoming goods inspection exceeding usual scope of inspection shall be reimbursed, if it
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was found out that one part of delivery at least was defective. This applies for the partial/complete incoming deliveries inspection as well in further
course of business at CRT Company or at CRT Contractors'. If the Contractor avails itself of a third party to carry out a performance, the Contractor
will be held responsible for its performance as if he provided it by himself.

3. Za vadu plnenia sa povazuje akakolvek vada, chyba, chybovy stav, zavada, nedostatok, porucha alebo akykolvek iny problém suvisiaci s
plnenim resp. jeho €astou, ktory brani jeho riadnemu a/alebo bezchybnému uzivaniu (vratane pravnych vad), a/alebo spdsobujuci jeho uplnu
alebo ¢iastocnu nefunkénost, a/alebo spdsobujuce Uplné alebo iastocné obmedzenie jeho pouzitia, a/alebo plnenie, ktorého spésob, rozsah,
kvalita a iné vlastnosti, nie su v sulade s objednavkou alebo tymito vSeobecnymi nakupnymi podmienkami alebo vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky a Eurdpskej unie.

3. For the purposes of the present contract, a defect is any defect, malfunction, fault, error, shortcoming or other issue related to the delivery
and/or CRTs part, preventing the intended use and/or problem free use(including legal errors), and/or causing CRTs full or partial loss of
functionality, and/or fall all partial limitation of use, and/or performance, the means, arrange and quality and other characteristics do not meet the
requirements stated in the order or these General Purchase Conditions or the applicable rules and regulations of the Slovak Republic and the
European Union.

4. Zistené vady oznami CRT dodavatelovi pisomne (e-mailom, postou, faxom) (dalej aj ,reklamacia“). Dodavatel je povinny reklamaciu CRT
vyrieSit' v lehote primeranej povahe vady a spolo€nostou CRT zvolenému naroku, najneskér vSak do 15 dni od doru€enia reklamacie dodavatelovi.
Podla vyberu CRT budu vady bezplatne odstranené opravou alebo vymenou vadnych €asti alebo zlavou z ceny plnenia.

4. CRT shall notify to the Contractor about any and all identified defects in writing (by email, letter, and fax message) (hereinafter also referred to
as: claim). The Contractor shall settle the claims issued by CRT within the appropriate time, in accordance with the nature of the defect and the
claim issued by CRT, not later than 15 days following the receipt of the claim by the Contractor. According to the choice of CRT, the defects shall
be remedied free of charge by repair or by exchange of the defective parts or by a discount from the purchase price.

5. Ak spolo¢nost CRT pozadovala odstranenie vad opravou a dodavatel neodstrani vady pozadovanym spdsobom a/alebo v pozadovanom
termine alebo ak ich neodstrani Uplne, je CRT opravnena odstranit vady sama alebo dat ich odstranit tretej osobe na naklady dodavatela po
predchadzajucom oznameni a suhlase dodavatela alebo odstupit od zmluvy, a to bez toho, aby sa vzdala svojich prav vyplyvajucich zo zaruky.

5. If CRT requested a remedy of the defects by repair and the Contractor does not provide a remedy in the way requested by CRT and/or by the
time specified by CRT or does not provide a complete remedy, CRT shall be entitled to provide a remedy to the defect on CRTs own or to appoint
a third party for the removal at the cost of the Contractor, after notifying and approval the Contractor, or to withdraw from the contract without
waiving CRTs rights issuing from the warranty.

6. Dodavatel je povinny uhradit CRT preukazatelne zavinené Skody, ktoré vznikni CRT alebo odberatelom CRT pred alebo v suvislosti so
zabranenim, odvratenim alebo zmensenim $kdd (napr. pri spatnom zvolavani tovaru).

6. The Contractor shall be obliged to reimburse CRT demonstrably caused damage incurring to CRT or CRT's customers in situations arising
before or in connection for the purpose of avoiding, preventing or mitigating damages (e.g. recalls).

7. Dodavatel je povinny uhradit preukazatelne zavinené Skody, ktore je CRT zo zakona alebo zmluvného dojednania povinna niest voci svojim
odberatelom, a ktoré je mozné odvodit od vad jeho dodavky.

7. The Contractor shall be obliged to reimburse demonstrably caused damage that CRT is obliged to bear by law or contractual agreements
towards CRT customers arising from defects of Contractor's deliveries.

8. Pokial nie je Specifikaciami predpisané inak, zodpoveda dodavatel za vady, ktoré sa vyskytnu v priebehu 24 mesiacov od prevzatia dodavky.
V pripade dodato¢ného dodania/odstranenia vad sa predizuje tato lehota o ¢as, kedy nemohol byt predmet dodavky vyuzivany podla zmluvy. Pre
dodato¢né dodanie/odstranenie vad platia tie isté lehoty.

8. Unless specifications provides otherwise, the Contractor is liable for damages arising within 24 months from the date of taking over a delivery.
In case of additional supplying /removal of defects this period is extended by the time during which the object of delivery cannot be used as
stipulated in the contract. For additional supplying/removal of defects the same terms apply.

9. Dodavatel je povinny udrziavat poc¢as doby trvania dodavatelského vztahu primeranu poistnu ochranu na rizika uvedené v tomto ¢lanku X. Na
poziadanie je dodavatel povinny predlozit CRT pisomny doklad.

9. The Contractor shall be obliged, throughout the term of the supply relationship; to maintain adequate insurance with respect to the risks of this
item X. Upon request the Contractor shall be obliged to submit to CRT written evidence of such coverage.

XI. Vykonavanie prac v priestoroch CRT / XI. Workings at our premises
1. Kapitola Xl sa vztahuje iba na dodavatelov vykonavajucich prace v priestoroch CRT, inak je irelevantna.
1. Chapter Xl only applies to contractors performing work on CRT premises, otherwise it is irrelevant.

2. Osoba, ktora vykonava pracu v priestoroch CRT za U¢elom splnenia zmluvy je povinna reSpektovat predpisy CRT, a to najméa predpisy na
zaistenie bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci, predpisy ochrany pred poziarmi ako aj predpisy pohybu oséb v priestoroch CRT.

2. The persons, who works at CRT premises within the scope of performance of the contract, shall be obliged to comply with the CRTs regulations,
particularly those regulations providing for safety and protection of health at work and fire prevention regulations; the regulations relating to
movement of the persons in CRT premises shall by also observed.

3. Dodavatel sluzieb zo Slovenskej republiky sa zavazuje a vyhlasuje, ze neporuSuje a pocas plnenia povinnosti vyplyvajucich z tychto
vS§eobecnych nakupnych podmienok ani nebude poru$ovat zékaz nelegalneho zamestnavania podla zékona ¢. 82/2005 Z.z. o nelegalnej praci
a nelegalnom zamestnavani v zneni neskorSich predpisov. V pripade, Zze Dodavatel porusi zakaz nelegalneho zamestnavania, zavazuje sa
zaplatit CRT zmluvnu pokutu vo vyske 1.000,- EUR, a to za kazdé poruSenie zakazu nelegalneho zamestnavania samostatne . Zmluvna pokuta
je splatna v lehote 30 dni od doruéenia vyzvy CRT na Ghradu zmluvnej pokuty. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuty narok CRT na nahradu
Skody.
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3. The Contractor from the Slovak Republic undertakes and declares that he does not - and during the fulfilment of obligations issuing from these
General Purchase Conditions shall not — violate the prohibition of illegal employment, as stated in Slovak Act no. 82/2005 on illegal work and
illegal employment, as amended. Should the Contractor violate the prohibition of illegal employment, he shall pay a penalty amounting to €1000
to CRT for each individual breach of the provision prohibiting illegal employment. This penalty is payable within 30 days upon receipt of the notice
issued by CRT requesting the payment of the penalty. The payment of the penalty does not affect the right of CRT for indemnity.

4. Dodavatel je povinny poskytnut CRT, v sulade s GDPR, vSetky doklady a osobné udaje fyzickych osdb, prostrednictvom ktorych CRT dodava
pracu alebo poskytuje sluzbu, ktoré su potrebné na to, aby CRT mohol skontrolovat, ¢i dodavatel neporusuje zakaz nelegalneho zamestnavania,
a to do 2 dni potom ako CRT doru¢i dodavatelovi vyzvu na poskytnutie tychto dokladov a udajov. V pripade, Ze dodavatel porusi povinnost podla
predchadzajucej vety, zavazuje sa zaplatit CRT zmluvnu pokutu vo vyske 1.000,- EUR, a to za kazdé porusenie povinnosti samostatne. Zmluvna
pokuta je splatna v lehote 30 dni od doru€enia vyzvy CRT na uhradu zmluvnej pokuty. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuty narok CRT na
nahradu Skody. V pripade, Ze dodavatel porusi povinnost podla prvej vety tohto odseku, CRT je opravneny od tejto zmluvy pisomne odstupit.
Odstupenie je u¢inné okamihom jeho dorucenia dodavatelovi

4. The Contractor shall provide CRT, in accordance with GDPR, with any and all documents and personal data of natural persons, whom he uses
to deliver work or provide services to the CRT, as required by the CRT to verify whether the Contractor adheres to the prohibition of illegal
employment, within 2 days following the receipt of the request to provide these documents and data by the Contractor. Should the Contractor fail
to meet the obligations stated in the preceding sentence, he shall pay a penalty amounting to €1000 for each and every individual default. This
penalty is payable within 30 days upon receipt of the notice issued by CRT requesting the payment of the penalty. The payment of the penalty
does not affect its right for indemnity. If the Contractor fails to meet his obligation stated in the first sentence of the present paragraph, CRT shall
be entitled to withdraw from this contract by a written notice. Withdrawal shall be effective upon CRTs receipt by the Contractor.

5. Ak by v désledku poruSenia, zanedbania alebo nesplnenia akejkolvek povinnosti Dodavatela, vyplyvajucej mu z tychto vSeobecnych nakupnych
podmienok alebo zo zakona €. 82/2005 Z.z. o nelegalnej praci a nelegalnom zamestnavani doslo k ulozeniu sankcie, pokuty alebo akéhokolvek
iného druhu finanéného postihu CRT, dodavatel sa zavazuje sumu rovnajicu sa tymto ulozenym sankciam, pokutam alebo inym formam postihu
uhradit CRT do 15 dni potom ako CRT doruci Dodavatelovi vyzvu na Uhradu tychto sankcii, pokut alebo inych foriem postihu.

5. Upon any fee, penalty or any other financial sanction issued against CRT due to the failure of the Contractor to meet or fulfil any of his obligations
issuing from these General Purchase Conditions or Slovak act number 82/2005 on illegal work and illegal employment, the Contractor undertakes
to pay to CRT sum equal to to the fee, penalty or any other financial sanction within 15 days following the receipt of the notice issued by CRT to
pay such fees, penalties or any other financial sanctions.

XIl. Poskytnutie materialu / XIl. Provided of Material

1. Spolo€nostou CRT poskytnuté materidly, diely, balenia a pod. zostavaju vo vlastnictve CRT. Pri spracovani, zlu¢ovani, zmieSavani materialu,
ktory bol poskytnuty z CRT v pomere hodnoty poskytnutého materialu k hodnote celkového vyrobku spoluvlastnictvo na novom vyrobku.

1. Material, parts, packaging or similar items provided by CRT remain CRT property. In cases of processing, merging or mixing of material of CRT,
CRT will become co-owners of the new items. CRT co-ownership share shall be equal to the proportionate value of the material compared to the
overall value of the new item.

2. Dodavatel nema na zéklade Ziadnych dévodov k poskytnutému materialu zadrzné pravo. Poskytnuty materiél ako ani jeho kopie nesmu byt
spristupnené tretim osobam a nesmie byt pouzity na iné ucely, ako bolo uréené CRT. V pripade porusenia akejkolvek povinnosti dodavatela
podla tohto bodu sa dodavatel zavazuje zaplatit CRT zmluvna pokutu vo vyske 10.000,- EUR, a to za kazdé porusenie samostatne.

2. The Contractor shall not have any rights of retention on material provided by CRT. Neither material nor copies or duplicates therefore canot be
made available to third parties and may not be used for any other purposes than the agreed upon CRT purpose. If the Contractor breaches its
obligations set forth in this section, the Contractor shall pay CRT a contractual penalty amounting to € 10,000 for each and every individual default..

XIlIl. Naradie / XIlll. Tools

1. Bez ohladu na iné dohody obdrzi CRT v rozsahu, v ktorom sa CRT podielala na preukazanych nakladoch za naradie k vyrobe predmetu
dodavky, uplné vlastnictvo alebo spoluvlastnicky podiel. Naradie prechadza zaplatenim do (spolu)vlastnictva CRT. Naradie zostane na zaklade
vypozicky u dodavatefla.

1. Notwithstanding any other agreement, CRT shall receive full ownership or co-ownership of the tools to the extent CRT has contributed to the
proven costs for tools used in the manufacture of the supplied goods. CRT will acquire (co)ownership of the tools upon payment. The tools shall
remain by the Contractor uder the commodatum.

2. Dodavatel je opravneny len s predchadzajucim pisomnym povolenim CRT skuto€ne alebo pravne disponovat s naradim, premiestnit ho alebo
ho trvalo uviest mimo funkciu. Dodavatel je povinny oznacit naradie ako majetok vo vlastnictve (spoluvlastnictve) CRT. Dodavatel nesie naklady
za udrzbu, opravu a nahradu naradia.

2. The Contractor shall require CRT prior written consent to dispose of the tools, to move the location of the tools or to disable the tools permanently.
The Contractor is obliged to label the tools as CRT property or property held in co-ownership, as applicable. The Contractor shall bear the costs
for the maintenance, repair and replacement of the tools.

3. Nahradné naradie je v zavislosti od podielu CRT na pévodnom naradi vlastnictvom CRT. V pripade spoluvlastnictva na naradi ma CRT
predkupné pravo na spoluvlastnicky podiel dodavatela. Dodavatel je povinny pouzit naradie, na ktorom ma CRT spoluvlastnictvo (Uplné
vlastnictvo), vyluéne na vyrobu predmetov dodavky.

3. CRT shall have title in the replacement tools in the same proportion as in the original tools. In cases of co-ownership of a tool CRT shall have
a right of first refusal with respect to the co-ownership share of the Contractor. The Contractor is obliged to use tools (co-)owned by CRT exclusively
for the purpose of manufacturing the supplied goods.

4. Po ukonéeni dodavania je dodavatel povinny vydat CRT okamzite na vyziadanie naradie. Dodavatel nema v zZiadnom pripade zadrzné pravo.

4. After the end of the delivery, the Contractor shal obliged to, upon CRT request, immediately return the tools to CRT. In no event shall the
Contractor have a right to retain the tools.
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5. Dodavatel ma povinnost vydania naradia aj v pripade podania navrhu na vyhlasenie konkurzu vo¢i nemu alebo v pripade dlhodobého
preruSenia dodavok. Za dlhodobé preruSenie dodavok sa povazuje, ak od poslednej dodavky dodavatela uplynulo viac ako 60 dni. Dodavatel je
povinny naradie v dohodnutom rozsahu poistit, ak nebola uzatvorena ziadna dohoda, tak je povinny poistit ho v beznom rozsahu.

5. The Contractor’s obligation to turn over the tools shall apply also in case of an insolvency application with respect to the Contractor and in cases
of long term interruptions of the supply relationship. Long-term interruptions of the supply relations shall be considered if the last supply delivery
lasts for more than 60 days. The Contractor shall insure the tools within the agreed upon scope or, absent such agreement, within the customary
scope.

XIV. Software / XIV. Software

1. Ak nepatri k rozsahu dodavky Standardizovany software, prehlasuje dodavatel, ze je pripraveny uskuto¢novat zmeny/zlepsenia softwaru po
dobu 5 rokov od posledného dodania produktu podla poziadaviek CRT a za primeranu uhradu nakladov. Pokial pochadza software od
subdodavatela, zaviaze ho dodavatel rovnakym spésobom.

1. The Contractor agrees to modify/improve the software pursuant to CRT instructions and in exchange for an adequate reimbursement of costs
for a period of 5 years from the last shipment of the supplied item, unless the scope of the delivery includes standardized software. To the extent
the software originates with a Contractor of the Contractor, the Contractor shall obligate such earlier Contractor accordingly.

XV. Rozvoj dodavatela / XV. Development of Contractor

1. Dodavatel je podla dblezitosti nakupovaného materialu, vyrobkov alebo sluzieb a ich vplyvu na plnenie poziadaviek zakaznikov a podla
vysledkov celkového hodnotenia dodavatela zaradeni do procesu ,Rozvoja dodavatelov*.

1. Contractor its according to importance of purchased material, products or services and their impact to compliance of customer requests and
based on internal evaluation of Contractors results included to process of ,Improvement of Contractors®.

2. Rozvoj systémov manazérstva dodavatela a rozvoj dodavatelov CRT zabezpeduje:
- Odovzdanim dodavatelovi jednoznacnych poziadaviek na nakup
- Stanovenim ciefov pre dodavatelov
- Harmonizaciou a certifikaciou systémov kvality, environmentalnych systémov a systémov manazérstva BOZP zakaznika a dodavatela
- Uplatiovanim dozoru nad dodavatelom podfa bodu IX a X.
- Pravidelnym hodnotenim kvalitativnej spdsobilosti a informovanim schvalenych dodavatelov o trendoch a vysledkoch hodnotenia
- Usporiadanim spolo¢nych stretnuti s dodavatelmi s prerokovanim poZiadaviek na systém kvality, environmentélne systémy, systémy
BOZP, procesy a vyrobky.

2. Improvement management systems of Contractors and Improvement od Contractor is provided by CRT by:
- Clear requests for purchasing of goods and services given to Contractors
- Establishing of objectives for contractors
- Harmonization and certification of quality, environmental and safety management systems of both customer and Contractor side
- Applying the supervision of the Contractor in accordance with paragraph IX and X.
- Regular evaluation of the qualitative capabilities of Contractors and information about trends and results of the evaluation
- Organizing joint meetings with Contractors for consultation of requirements of quality systems, environmental systems, safety systems,
processes and products.

3. Dohoda o cieloch.

Dodavatel je povinny systematicky zlepSovat ucinnost a efektivnost’ svojho systému manazérstva a kvalitu ¢innosti, procesov a vyrobkov tak,
aby plne pri opakovanych dodavkach, uspokojoval poziadavky a ofakavania CRT. Dodavatel sa musi snazit’ dosiahnut nasledovné ciele:

- 98% plnenie dohodnutych terminov dodavok

- uroven kvality dodavok ppm < 100

- hodnotenie spbsobilosti dodavatefa QP v kategorii ,A/AB*

- ziskat ocenenie ,Excelentny dodavatel*

3. Agreement of Contractor objectives.

Contractor is obliged to systematically improve the effectiveness of own management system and quality of activities, processes and goods to
reach CRT requests and expectations in each of regular supplies. The Contractor has to try to reach the following objectives:

- 98% fulfilment of delivery terms

- Quality level of supplies ppm <100

- Evaluation of Contractor capabilities QP in ,A/AB* category

- Achieve result of Contractor evaluation as ,Excellent Contractor*

4. Dodavatel, ktory za dvojro¢né hodnotiace obdobie dosiahol:
- hodnotenie spdsobilosti dodavatela QP v kategoérii ,A*
- uroven kvality dodavok ppm =0
- minimalne Styrikrdt po sebe hodnotenie dodavatela QD v kategérii ,A“ ziskava ocenenie ,Excelentny dodavatel“ s pravomocou
samohodnotenia kvality dodavok.

4. The Contractor who achieved in a two year evaluation period:
- Evaluation of reliability of Contractor QP in ,A“ category
- Quality level of supplies ppm=0
- Atleast four times in a row evaluation of Contractor QD in ,A” category the Contractor receives evaluation as ,Excellent Contractor” with
right to self-evaluation of supplies quality
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5. Eskalacia problematickych dodavatelov priamych materialov alebo sluzieb, ktoré maju vplyv na produkt

5. The escalation of problematic contractors for direct materials and services, which influence the product.

V pripade opakovanych reklamacii nakupovanych produktov a sluzieb spolo€nost CRT zahajuje voci dodavatelovi eskalacny plan a dodavatel sa
zavazuje dodrziavat podmienky a plnit povinnosti podla tohto eskalacného planu:

In the case of the repeated claims of the purchased products and services CRT Company commences the escalatory plan towards the Contractor
and the Contractor agrees to comply with terms and fulfil obligations under this escalation plan.

Opatrenie / eskalacia

Situacia - vady plnenia

-

poziadavka na rieSenie reklamacie formou 8D

Pri vzniku prvej reklamacie

2. v pripade dodavatelov urenych zakaznikom — zapojenie
zakaznika do rieSenia problémov s dodavatelom

Pri vzniku druhej opakovanej reklamacie

3. pozvanie zastupcov dodavatela do CRT na technické
rokovanie s prezentaciou opatreni na zlepSenie kvality

Pri vzniku tretej opakovanej reklamacie, trend nie je zlepSujuci sa

4. zavedenie 100% systematickej vstupnej kontroly na naklady

Pri vzniku tretej opakovanej reklamacie, trend nie je zlepSujuci sa

dodavatela
5. zahajenie vyberu a schvalenie nového nahradného | Dodavatel uréeny zakaznikom — podla pokynov zakaznika
dodavatela Dodavatel CRT - Pri vzniku piatej opakovanej reklamacie, trend nie je

zlepSujuci sa

Dodavatel CRT — Pri opakovanom hodnoteni v kategérii ,C*, trend nie
je zlepSujuci sa

6. vystraha - navrh na ukoncéenie spoluprace s dodavatefom

Dodavatel uréeny zakaznikom — podla pokynov zékaznika

Dodavatel CRT - Pri vzniku piatej opakovanej reklamacie, trend nie je
zlepSujuci sa

Dodavatel CRT — Pri opakovanom hodnoteni v kategérii ,C*, trend nie
je zlepSujuci sa

7. vyradenie dodavatela zo zoznamu
dodavatel'ov, ukonéenie spoluprace

schvalenych

Do troch mesiacov od datumu vyberu a schvéalenia nového
dodavatela

Action/escalation

Situation — fulfilment of defects

1. The demand to solve the claims in 8D form

In the case of the first claim

2. In the case of the Contractors chosen by the customer — to involve
the customer to the solving the problems with the Contractor

In the case of the second iterative claim

3. The invitation of Contractor delegates to CRT for the technical
meeting with the presentation about the improving the quality side.

In the case of the third iterative claim, the tendency is not improving

4. The implementation of 100% input inspection charged on the
Contractor

In the case of the third iterative claim, the tendency is not improving

5. Start to choose and approve new Contractor

The Contractor chosen by the customer — according to the customer
directions

The Contractor chosen by CRT —in the case of the fifth iterative claim,
the tendency is not improving

The Contractor chosen by CRT — in the case of the valuation in
,C" category, the tendency is not improving

6. Attention — the proposal to interrupt the cooperation with the
Contractor

The Contractor chosen by the customer — according to the customer
directions

The Contractor chosen by CRT —in the case of the fifth iterative claim,
the tendency is not improving

The Contractor chosen by CRT — in the case of the valuation in
,C" category, the tendency is not improving

7. To displace the Contractor from the list of the approved
Contractors, business on hold

Within three months from the date of choosing and approving the new
Contractor

Vyradeny dodavatel méze byt opatovne zaradeni do ,Zoznamu schvalenych dodavatelov“ az na zaklade pozitivnych vysledkov po opakovanom
tendrovom konani.

Displaced Contractor can be again integrated into the ,List of the approved Contractors“at the base of the positive results after the iterative tender.

XVI. Vyssia moc, dlhodobejsie prekazky v dodavani / XVI. Vis maior / Long Term Inability to Deliver

1. Boj za pracovné podmienky, nepokoje, uradné opatrenia a iné nepredvidatelné a neodvratné udalosti oslobodzuju dodavatela aj CRT po dobu
ich trvania a v rozsahu ich vplyvu od povinnosti poskytovania vykonov. Postihnuta strana musi bezodkladne informovat zmluvného partnera a
zaroven musi v ramci moznosti podniknut vSetko preto, aby obmedzila désledky takychto udalosti. Postihnuta strana musi okamzite po ukonéeni
prekazky informovat druhého zmluvného partnera.

1. Industrial conflicts, riots, acts of government and any other events that are unpredictable and unpreventable exempt both CRT and the
Contractor from the contractual obligations, in each case for such time as the disturbance exists and within the scope of its effects. The party
affected by the force majeure event must fully inform the other party and must make all efforts, within the limitations of what can reasonably be
expected, to limit the effects of such events. The party affected by the force majeure event must notify the other party without delay of the end of
the force majeure event.

2.V pripade dlhodobého obmedzenia dodavok, zastavenia platby alebo za€atia konkurzného konania, zamietnutia navrhu na zacatie takéhoto
konania z dévodu nedostatku majetku alebo za€atia podobného konania voci niektorému zmluvnému partnerovi, je opravneny druhy zmluvny
partner odstupit od nesplnenej ¢asti zmluvy. Ak je dodavatel postihnuty niektorou z uvedenych udalosti, podpori CRT ¢€o najviac pri preskladneni
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dodavok k CRT alebo tretej osobe, vratane udelenia licencie CRT na prava priemyselného vlastnictva potrebnej na produkciu, za podmienok
beznych v danom odvetvi.

2. In cases of a long term inability to deliver, cessation of payments, the opening of an insolvency proceeding, the refusal to open insolvency
proceedings due to insufficient assets or the commencement of comparable proceedings with respect to one of the parties the other party shall
be entitled to rescind the contract with respect to the part that has not been performed yet. If one of the foregoing events occur with respect to the
Contractor, the Contractor shall support CRT to the best of its abilities in our efforts to move the manufacture of the supplied item(s) to CRT or to
a third party, which support shall include the granting of licenses to CRT to intellectual property rights to the extent such rights are necessary for
the manufacture of the relevant product(s), such licenses to be granted on terms customary in the industry.

XVII. Doruéovanie / XVII. Service of documents
1. Pisomnost doru€ovana podla tychto v§eobecnych nakupnych podmienok sa povazuje za doru¢enu druhej zmluvnej strane aj v pripade ak:

a) pisomnost zasielana druhej zmluvnej na poslednt znamu adresu sa vrati s tym, Ze adresat nie je znamy, a to dfiom vratenia zasielky
zmluvnej strane, ktora ju odoslala, a to aj vtedy ak sa dotknuté druha zmluvna strana o doru€ovani pisomnosti nedozvie, alebo

b) siju druha zmluvna strana neprevezme, a to diiom vratenia zasielky zmluvnej strane, ktora ju odoslala, alebo

c) judruha zmluvna strana odoprela prijat, a to diiom tohto odopretia.

1. Any document being served in accordance with the present general terms and conditions shall be considered delivered to the other party if:

a) the document sent to the other party’s last known address returns from this address due to the fact that the addressee is unknown,
upon the day of return to the sending party - also if the addressee is not aware about the delivery; or

b) the other party fails to receive it - upon returning the document to the sending party; or

c) the other party refuses to accept it, by the date of refusal.

XVIIl. VSeobecné ustanovenia / XVIIl. Miscellaneous
1. Miesto plnenia dodavok a vykonov je miesto uréené spolo¢notou CRT v objednavke.
1. Place of fulfilment for all deliveries and performances is the place of destination specified in the order by CRT.

2. Pre zmluvny vztah plati slovenské pravo, s vynimkou jeho koliznych ustanoveni. CRT a dodavatel sa dohodli na vylu¢eni pouzitia Dohovoru
Organizacie spojenych narodov o zmluvach o medzinarodnej kupe tovaru ( Viedensky dohovor ) na ich zavazkovo-pravny vztah, na ktory sa
vztahuju tieto VSeobecné nakupné podmienky. Sudom prisluSnym rozhodovat spory vzniknuté zo zavazkovo-pravneho vztahu, na ktory sa
vztahuju tieto VSeobecné nakupné podmienky, bude vSeobecny sud spolo¢nosti CRT v Slovenskej republike.

2. The present contractual relationship is governed by Slovak law, excluding CRTs collision provisions. CRT and the Contractor agree to exclude
the application of the United Nations Convention on Contracts for International Sale of Goods (Vienna Convention) for their obligation relationship,
to which the present General Purchase Conditions apply. The court having jurisdiction for disputes of the parties, to which the present General
Purchase Conditions apply, shall be a ordinary court of CRT in the Slovak Republic.

3. Ak v dosledku porusenia, zanedbania alebo nesplnenia akejkolvek povinnosti dodavatela ddjde k ulozeniu sankcie, pokuty alebo akéhokolvek
iného druhu finanéného postihu CRT, dodavatel sa zavazuje sumu rovnajucu sa tymto ulozenym sankciam, pokutam alebo inym formam postihu
uhradit CRT do 30 dni potom ako CRT doruci dodavatelovi vyzvu na Uhradu tychto sankcii, pokut alebo inych foriem postihu.

3. Upon any fee, penalty or any other financial sanction issued against CRT due to the failure of the Contractor to meet or fulfil any of his obligations,
the Contractor undertakes to pay to CRT the sum equal to the fee, penalty or any other financial sanction within 30 days following the receipt of
the notice issued by CRT to pay such fees, penalties or any other financial sanctions.

4. Ak by malo byt alebo sa stat' niektoré z ustanoveni neuc¢inné, nebude tym ovplyvnena platnost’ ostatnych ustanoveni tychto vSeobecnych
nakupnych podmienok.

4. If a specific provision of these terms and conditions is or become invalid, the remaining terms and conditions of these General Purchase
conditions shall remain valid.

V CRT ELECTRONIC S.r.0., ceuiiuienienieeieneeeeeanes /In CRT ELECTRONIC Ltd, .....c.ovniiiniiiieieeeeeeeeeea e
Ing.Milan Ories¢ik v.r. / one's own hand Ing.Luka$ Rusnék v.r. / one's own hand Ing.Martin Sipo$ v.r. / one's own hand
Manager of quality departnemt Manager of logistic department Plant manager — prokurista / procurator

Dodavatel' / Contractor:

Datum/Date: .....c.cevniiiiiiiiiiiieeen,
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Manager of quality departnemt Manager of logistic department Director / Plant manager
Priloha €.1_Vzajomne dohodnuté odchylky od tychto vSeobecnych nakupnych podmienok

Annex No.1_Mutually agreed deviations from these general purchasing conditions
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